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Wiirlh Industrle Sarvice GmbH & Co, KG - Drillberg « D-87960 Bad Mergentheim DELIVE RY NOTE
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 26-:54 O Delivery Number 85041 540
70026 MODUGNO BA Ship to Party | 1452539
Sold to Part ; 1452539
ITALY 120261031, i ]
,} 1 Delivery Note Date 12.03.2020°
Print Date 12.03.2020
SO\ 02/7 S 1 Shipping Type s0
KUEHNE+NAGEL srl Shipping Polnt Central store.
ACCETTAZIONE MERCE Page 1l\2‘|
Quantita dichiarata: gg D ‘l;our Sulas Representatlve' :{1‘
Quantica effettiva: ZO David Kommer | b
Tipo Imballaggio: M 0170 633-6881 s
Quantita Imballi: T 07931 91-2518
Conformjzh.alle schedp dimblo: (6 F 07931 91-4679
Data cahtrole: ?,O [93 ZO E david.kommer@wuerth- lndustrle com
Firma Your Contact In Bad Mergeinthelm
: Stephanie Kéhler ! S
/) T 07931 91 2448 £
F 07931 91 4679 LY
¢ E stephanie. koehler@wuerth— %
Industrie.com i
Dear Sir or Madam:
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: |
!
Unloading Point 14249 | T,
! e
Your Data ! e
Your Purchase Ord 550004330201 0085372 | ¥
Purch.order date  17.01.2020 30456903 !
11.03.2020
91000716
¥ Stephanle Kﬁhl?r -
1 ~ 4
Line Item No, PU* CoQ Quantity i Internal Datar
Ord, ltem ltem Description Cust, Tariff Code Weight i *J*
your item Expiry Dats |
10 0991210848 094 500 20,000 PC !
10 Automotive articles 73181595 518 KG i
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-MBX50-DRW “ -
Lot 4305753056 E-PL 3,000 PC =
77.700 KG ! %:.,‘
Lot 4305771881 E-PL 17,000 PC f T
440,300 KG i .
Customer ltem Number 9008070710 }
1 &
. 1
Shippling Point B
WKL2 n
*PU = Pack unit |

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 {0)7931 91-0 - F +48 (0}7931 914000 ~ info@wuerth-Indusirie.com - www.wuerth-industie.com

Address: Drilberg - 57980 Bad Mergenthelm - Headguarier in Bad Mergentheim - County court U'm HRA 880768
Unlimitad partner; Wiirth Industrie Service Verwaltungs-GmibH, 74650 Kilnzelsau, county court Stuttgart HRB 530633
Managipg Directors: Rainar Birkert, Ralf Gehringer, Martin JauBl, Marcus Ofio, Eberhard Scheuber
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85041540

Delivery Number i
Page ! 212
|
No. of Packages 1 1
Total Weight 546.5 KG
-up
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. R
| 4
DECLARATION |
[, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85041540 marked i
in column CoO with E-..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with -
-1s, No, U | T
-CH ! %
-TR ‘: i
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE !
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE |
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK ‘
[ declare that; No cumulation applied j .
' i

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.

Bad Mergentheim, 16.03.2020
Johannes Schmitt
Origin representative

This document was created automatically and [s valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the deliverﬁr note -

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.

To do this please refer to our general ferms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.
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Shipping Point
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(A

3 Trasportatore

v ;
e semaos I IVNRICACAOTOOOADRER
& | 1Expéditeur{nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
STt sender(Name, Anschrift, Land) LETTRE DE VOITURE

WUERTH GMBH INTERNATIONALE N. 2020/SE /369

INDUSTRIEPARK. WUERTH, DRILLBERG Questo traspoTiad SOIOMESSS, Ce transpr et sounls, anabsint tovte ~ Dicso Befordcrurg ot trotz iner

97980 BAD MERGENTHEIM T 2 | 1 1} traf ﬂl:lcou\'em.lentdain'e iten Abmach n i

GERMANIA ~r coniraria alla convenzione elativaal 2y contmt de traspont des Ub iber d .
contragte di tresponio Intemaz- fonafed]  peirchandises par mute (CMR)Y Belordsrungsvesing im infer- maltionalen
mercl su strada (CMR) Stassenguierverkehr (CMR)

2Destinatario{Cognome, Nome, Siato) 16Trasportatore I

2Destinatalrefnom,adressa pays) {Cognome,Nome,Indirizzo,Stato)

2Empfanger(MName,Anschrift,Land) 16Transporteurs (nam,adresse,pays)

DHL 16Frachtfuhrer(Neme,Anschrift,Land)

VIA DELLE INDUSTRIE Thaler Transport Stl

2006 POZZUCLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70

ITALIA 39012 MERAN BZ

ITALIA

3Luggo previsto per 1a consegna della merce(localita' Stato)
3Lieu prevu pour lo livraison de la marchandise(lieu,pais)
3Auslieferungsort des Guies(Ort,Land)

2006 POZZUCLO MARTESANA MI
ITALIA

4Luogo e data della presa in carico della merce
4Lieu et date del la prise en charghe de In marchandise(lien, pais)
40rt und Tag der Ubemahme des Gutes(Ort,Land)

17Trasportatoni successivi(Cognome,Nome, Indirizzo,Stato)

17Teansporteurs suscessifs{nom, adresse.pa
17Nachfolgende Frachtfuhrer{Name, Ansc

1 1 Ay
VAT

THgSM TRA
Bulgaria,
Tsar

NeBG

285

NSTLLd
s n” str.

807396

18 Riserve ed osservazioni del trasponiatore

ey

a1,

1+ mver

& o clternfars lIgns du omcirs: & closss |, o ochlfre ot o cos scheostarrt, la iettre.

Ialls Slar BUGK

dAle TifTor

i e

18 Reserves et observations du transporieur
%‘Em AMERGENTI—EIM 18 Vorbehalie und Bemerkungen des Frachtfuhrers
17/03/2020 i
SDocumenti allegati
SDocuments annexds
SBeigefugte Dokumente
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli / $ Imballaggio / 9 Denom.comente della merce 10 N® di stalistica 11 Peso lordo kg, 12Volume m3
6 Marques et numeéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage / @ Nature de la merchandise 10 No stetistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummemn / 7 Anzah! der Packstucke { 8 Ant der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttagewichtinkg. { 12Umfznginm3
12 PLT MERCE INDUSTRIALE (VEDI BOLLA) 3.688,0000
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klassa Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mitiente 19Convenzioni particelari
13Instraction de l'expediteur 19Conventions prrticulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per f A payer | Mittente / Expediteur/ | Valuta { Monnale / Destinatario / Destinat.
par{ Zu Zahlen vom: Absender ‘Wahrung fEmpfanger
14Istruzione per il pagamento del nolo / Prescription B
¥ . f Prezzo trasp. /Prix
d'affrenchissement /Franchtzahlungsanweisunge \ransort / Reductions
Saldo/ Solde ]
Zwischensumme:maggior./.
upplcmcnts
pplem. /
Charges Nehengebu®
21 Compilate a
21Embilea MERAN e 17/03/2020 Tot/Tot/Gesamtsumre:
21 Ausgefetigtin a 15Rimborso / Remboursement fRuckerstattun, s |
J4 e s
22 23Firma ¢ timbro del trasportators 24 Merce rjé‘eﬂv‘um TR
23Signature e imbre du transporteur 24Marchdndises recues
WUERTH GMEH 23Unterschrift und Stempel des Frachtfiybrers 24 Gy mpfspgen ,
D 97980 BAD MERGENTHEIM , 7904 Ly A\ a
oy s i Al ' Uf'mebHSr L“:.‘
MR RAMSPORTE & AGEN'I'UR
AGENZIA AZIONAL! ED INT.I 19 MAR 2023
TR LirsreRaparorratr, 30 Via A. Ku eri n :
Firme e timbro del mittente Tralihr feZibd ok +30 0473 23 98 23 Fithid flnbro i inatariay,
Signature e timbre de Pexpediteur Numdrbreh e - WYAW, |hthlrcn$purl.blz Sighfiirg Byim AN
Unterschrift und Stempel des Absender U D N— I'f 02 276 810211 Untetg E{ﬁ{ﬁggg

oltre o daniminexzione ocorrornto, o oclaoso |, la ofro o oo del osoo o lottorm.

BN Omas de marchandises dangsreuses Indigquitar, outre is cer

Bol gatohriichen Gutarn lot, ousser der overntuioliorn Soscheinigurng ou? cdeor jotreor Linle der FUbeid onax

Par lo



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

£
n

sOrdine di Trasporto / Transport Order

Sender / Millente

VATHD-No, / N° parlila WA

DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE

via delle industrie 1™

I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Date/ Data

19-MAR~2020

e “’"Fmﬁc?ﬁz_m_,_ B

“\

L

\II\I\IHI ||||||I|\|||||IIH|\

84130

Collecllon address / Indirizza del luogo di caries {di sitizo)

Order Coda # Ovdin

MTL-DF-001 4496

Gonslgnes / Destinalarlo

VAT-ID-No. # N* partila VA

MAGNA ITALIA

via del ciclamini 4
I~-70026 MODUGNO

Dafivery lerms /
Candizionl di Irsporio
freg domicile — ex works
Dhanca dom, D
C|IIEC|
sdnganalu
texes paid
Ddaﬂ pagall,
duly paid duly ynpald
Ddir.dog. pag.l:l dit. dog.
othees non pag..
I:Iatlrf

l—_‘l_l.lnclmmd

taxes unpald
O i hon pagal

Temminak address /
Indirizzo lerminale

fanco lbbricsl DY, GLOBAT, FORWARDING (I
non sdoganalol PO%ZZUOLO MARTESANA {MILAN

VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200

DDy

Fax:+39 02 95252 801

Addpnl tr2nspon nsumnce £

Delivery address / Indirizo di consegna della merce

e Og

Gurrency /
Valuta

Value for Insuranca
Valore da assicurare

Terminal reference /
Humera di dossier

(810030025129

Cuslomers eeference)
Rilerimenli del clignte

NollRRT-FUI-0000121

Tesming) ¢ arivo
Tenminal de destination

Gontact tef. '
Numero telefonico

Ritizo dal mittenle

Date /Dala

Censegna al destinatario

Dale/ Dala

Time / Qrario

Time/ Qrario w

ortler (POD} upon dalivery of tha consignment. Damages not visible ulu
natified in wriling to1he respensibie EURCCOMNECT tesminal within 7 darsa

/!
BARI + 39 / B0-5315811
Marks 2nd numbers Quaatity Packing Descriplion ol goods Custoers'tng umber| Gross weeight in kg Value (wilh currency)
Marche e numesl Quantith tmballaggio  pescrizians della merce Taiilla doganale | Peso lordodn kg Valore (con valuta)
12 |PAL VARIO 3688.0
Payahls welght in kg Total gross weight in kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassablle In kg Tolale pese fordo In kg
Dif. x mx mx tm= 0.000w 3.20 w| 5,280.00 3688.0
Special consignments f Richleste parlicoal /\
Special Instructions / 1struzienl particolacl %&jﬁ [@3‘] ,':! ﬁ: -'! ! [QLG E L S.I‘.L
Via def Ciclathin,, s+¢- 75325 Modugno (BA)
: R| o] nserva di
Colleclion al sender Delivery to consigoes IMPORTAHT Acconting lo CMR, fransport damages have fo be nated on the llan

Emery

y
smm?ﬂﬁﬂ?ﬁi &'e quantita”

Brivers stgnature { Flirma del¥autista

Gonsignest signature
Firma del destinalario

Conslgneg's name in block letters
Nome di chi firma In stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT conslgnments.

Tutte la spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporto ELROCONNECT



